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  Alles of niets


  


  Temeraire gaapte en deed zijn ogen open. De bladeren waren al grotendeels van de bomen en de vroege ochtendzon scheen op het puntje van zijn staart. De warmte had hem gewekt en hij werd zich ernstig bewust van de leegte in zijn maag. Hij tilde zijn kop op. Zijn bemanningsleden waren in geen velden of wegen te bekennen. Hij wilde ze ook niet wakker maken. Het was nog erg vroeg en ze waren gisteren lang op patrouille geweest: van elf uur ‘s ochtends tot zeven uur ‘s avonds. Ze hadden hun avondmaal koud genuttigd, in de lucht, en ze waren laat naar bed gegaan.


  Hij kwam overeind en spreidde zijn vleugels. Hij strekte ze naar achteren, genietend van het aangenaam knakkende geluid van zijn schoudergewrichten. Druppels ochtenddauw rolden over de doorschijnende vleugelplooien en drupten van zijn zwarte schubben. De lucht prikkelde scherp op zijn tong, vol zout van de oceaan. Hij overwoog heel even om een paar vissen te vangen voor het ontbijt, maar hij bedacht zich nog net op tijd. De vissers van Dover zouden zich beslist een ongeluk schrikken als hij op jacht ging in hun haven en hij kon ook niet verder de zee op, want ze hadden vanochtend formatieoefeningen.


  Een vers schaap zou eigenlijk net zo lekker zijn, misschien zelfs beter op zo’n koude ochtend. Of misschien een koe. Hij had zijn beslissing nog nauwelijks gemaakt of hij was al opgestegen en scheerde laag over de bomen van de basis naar de gemeenschappelijke voederweide. Maar toen hij landde, bleken de herders er nog niet te zijn. Ze lagen zeker nog te slapen, en dat terwijl ze niet eens hetzelfde excuus hadden als zijn bemanning.


  De ten dode opgeschreven koeien en schapen maakten geen aanstalten om zich stilletjes bij hun lot neer te leggen. Ze hadden zich teruggetrokken in de overdekte stal op hun wei en daar bleven ze ook, ongemakkelijk loeiend. Temeraire keek het tafereel enigszins confuus aan. Het weitje was niet zo groot dat hij er kon landen om een van de beesten naar buiten te sleuren. Hij kon het hek natuurlijk makkelijk omver halen, maar hij was er wel zeker van dat dat niet de bedoeling was, al kwam het hem nog zo achterlijk voor. Hij mocht wel de schapen van de koning hebben, maar niet het hek dat tussen hem en die schapen in stond. Volkomen absurd.


  Maar hij zou het niet in zijn hoofd halen om Laurence in verlegenheid te brengen met de een of andere misstap. De gedachte aan zijn kapitein wekte als gewoonlijk een geheime, warme gloed in hem, een diepe, bezitterige tevredenheid. Hij streek eventjes met zijn neus over het sieraad om zijn nek, de grote hanger van parels en saffier die hij van Laurence gekregen had.


  Hij keek weer op toen hij een stel zware vleugels hoorde klapwieken; Maximus kwam ook ontbijten. De reusachtige Koningskoperdraak plofte naast hem neer en een waterval van stervende bladeren regende omlaag uit de bomen rond de wei. ‘Zijn die luie donders er nou nog niet?’ vroeg hij, omlaag turend naar de omheining. ‘Ik zal eens gaan klagen bij Berkley. Dit is al de derde keer dat we moeten wachten.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Temeraire. ‘Laurence zei dat het niet meevalt om goed personeel te krijgen op de basis, vooral voor de voederplek. De mensen zijn te bang voor ons.’ Hij zuchtte en ze gingen samen op de grond zitten, met één oog op de beesten die zich in hun doodsangst nu muisstil hielden.


  ‘Als we maar hard genoeg brullen, zal iemand ons toch wel opmerken,’ zei Maximus een paar tellen later. Daar viel niets tegenin te brengen. Als Maximus voluit zou brullen, zouden ze het waarschijnlijk in Londen nog horen.


  ‘Ik wil ze niet storen, na zo’n dag als gisteren,’ zei Temeraire. ‘Het is jammer dat de herders niet hier slapen. Ik zou het niet erg vinden om alleen hen wakker te maken.’ Hij dacht even na. ‘Misschien kunnen we het hek zelf openmaken?’


  ‘Ik zou niet weten hoe, zonder handen,’ zei Maximus. ‘Ik weet niet eens precies hoe zij dat doen.’ Hij trok zijn kop zover hij kon naar achteren en tuurde met een oog naar het hek; hij was ernstig verziend en kon zoiets kleins maar moeilijk onderscheiden.


  ‘Het kan nooit al te moeilijk zijn,’ zei Temeraire bedachtzaam. ‘Zij hebben het altijd in een wip open.’


  Maar zijn voorzichtige pogingen om het hek open te duwen of trekken maakten alleen maar dat de hele omheining vervaarlijk overhelde. Het hek zelf rammelde wel, maar ging niet open. Temeraire bracht zijn kop er heel dichtbij en kneep zijn ogen tot minuscule spleetjes. Er zaten zo vreselijk veel kleine dingetjes aan. ‘Het lijkt er een beetje op dat die stang het hele ding dicht houdt.’


  Een van de schapen blaatte ongemakkelijk. Maximus wist de punt van een van zijn klauwen tussen de stang en het hout te frommelen, maar toen hij eraan trok, maakten de ijzeren banden die eromheen zaten zo’n akelig hard, snerpend geluid dat beide draken hun koppen vol afgrijzen terugtrokken.


  ‘Nee, dat ding moet toch op een andere manier los kunnen,’ zei Temeraire. Hij dacht, toen hij het wat beter bekeek, dat de stang ingenesteld leek in een tweetal beugels die van boven open waren. Hij zette de nagels van zijn voorste klauwen eronder en probeerde hem op te tillen. De stang kwam direct omhoog. Voor hij het wist had hij hem eruit en zwaaide het hek open.


  Ze staken hun klauwen uit naar hun beloning, maar voor ze het in de gaten hadden, hadden de beesten de benen al genomen en stonden Temeraire en Maximus naast een lege omheining, elk met een koe in een poot, terwijl de complete kudde koeien en schapen ervandoor stormde, het veld over en het bos in, krijsend van pure doodsangst.


  ‘O jee,’ zei Temeraire.


  ‘Mmhm,’ zei Maximus. Hij had zijn mond vol. Hij werkte zijn koe in drie happen weg, boerde en likte het bloed van zijn klauwen. ‘Wat nu?’


  ‘Misschien kunnen we ze weer de omheining in jagen?’ zei Temeraire. Hij beet de kop van zijn eigen koe en kraakte die tussen zijn kiezen.‘Zo ver kunnen ze niet gekomen zijn. Ze hebben tenslotte geen vleugels en ze zijn eigenlijk vrij klein.’


  ‘Ik wil het best proberen,’ zei Maximus. 'Ik heb nog steeds honger.’


  Het was onvoorstelbaar hoe ver koeien konden rennen in zo’n korte tijd. Temeraire plofte hijgend op de open plek neer om uit te puffen. Het was niet zozeer de afstand, maar ze bleven maar van richting veranderen en dan gingen de


  meesten ineens weer de verkeerde kant op en moesten ze weer teruggejaagd worden. Maar ze raakten nu in elk geval enigszins uitgeput, zodat ze wat makkelijker bij elkaar te drijven waren.


  Maximus landde met nog twee schapen in zijn voorpoten, zette er eentje binnen de omheining — volkomen slap, zo niet dood van angst — en vrat de ander op. ‘Misschien moeten we de anderen gewoon wakker maken en zeggen dat ze hun eigen ontbijt moeten vangen,’ zei hij al kauwend.


  ‘Ontbijt?’ klonk het hoopvol. De kleine Volly, de koerier, landde vlak naast hen. Hij had het lawaai gehoord en was komen kijken. Hij keek vragend om zich heen. ‘Koe!’ piepte hij, toen hij er eentje zag rennen, en hij vloog er al achteraan. De dieren begonnen te brullen en renden alweer alle kanten op.


  ‘Eigenlijk is het niet echt onze schuld,’ zei Maximus, toen ze weer alleen waren - Volly en de koeien zaten al een heel eind verderop. ‘Die herders hadden hier gewoon moeten zijn.’


  Temeraire kneep zijn ogen dicht, verborg zijn kop onder zijn vleugel en sloeg zijn staart om zich heen. Hij had geen flauw idee hoe hij dit straks aan Laurence moest uitleggen.


  Om zijn misère compleet te maken landde Excidium naast hem, met de vraag: ‘Waar zijn de beesten?’


  Temeraire kreunde gedempt en kroop nog wat verder in elkaar. Excidium was de oudste draak van de basis, een Langvleugel van bijna honderd jaar oud, met littekens van talloze luchtgevechten. Hij was bijzonder indrukwekkend en hij leidde de grootste formatie van de hele basis. Het was pijnlijk gênant om zo door hem betrapt te worden.


  ‘We hebben het hek opengemaakt en toen zijn ze gevlucht,’ zei Maximus. ‘En nu krijgen we ze er niet meer in.’ ‘Het hek opengemaakt?’ zei Excidium verwonderd. ‘Maar het ziet er helemaal niet kapot uit.’


  ‘Het is ook helemaal niet kapot,’ zei Temeraire. Hij hief verontwaardigd zijn kop. ‘We deden het heel voorzichtig. Het werkt nog prima.’ Hij stond op en tilde de stang met een paar nagels op om het te laten zien. Nu hij begreep hoe het werkte, was het doodeenvoudig.


  Excidium keek nieuwsgierig toe en deed hem toen na. ‘Wat is dat slim gedaan,’ zei hij, toen hij zich ervan had vergewist dat hij het ook kon. ‘Ik heb er nooit zo op gelet. Ik dacht altijd dat draken het niet konden.’


  ‘Mijn klauwen zijn te groot,’ zei Maximus triestig, nadat hij het ook had geprobeerd. Hij was overduidelijk te enorm voor zo’n secuur karweitje en kon de stang niet optillen zonder zijn klauwen in het hout van het hek te zetten en het hele geval zo ongeveer uit de grond te rukken.


  ‘Wacht, ik heb een idee.’ Temeraire stapte naar de rand van de open plek, ging op zijn achterpoten zitten en brak een tak van een van de bomen, die hij tussen zijn tanden mee terug nam. Daarna wrong hij het uiteinde ervan onder de stang. ‘Kijk, nu til je hem op en dan komt de stang ook mee.’ Maximus keek ongelovig, maar snoof vergenoegd toen het lukte.


  ‘Dat is allemaal prachtig, maar ik zou nu wel graag willen eten en er is geen eten,’ zei Excidium, die er blijkbaar veel minder bezwaar tegen had om iemand wakker te maken, want hij ging onverwijld op zijn achterpoten zitten en stiet een luide brul uit.


  Over de hele basis kwamen de koppen omhoog. De kleinere draken vlogen boven de bomen uit om te kijken wat er aan de hand was. De draken uit Excidiums formatie


  hadden zijn stem natuurlijk herkend. ‘Allemaal opstijgen, we moeten wat vee opdrijven,’ riep hij luid, toen hij ieders aandacht had. ‘Kijk maar niet zo ongelukkig,’ voegde hij Temeraire op vriendelijke toon toe. ‘Minstens een keer per jaar laat iemand de beesten ontsnappen, hoewel dan meestal het hek wel tegen de grond gaat. We hebben ze gauw genoeg terug. Je hebt gewoon wat meer draken nodig en je moet even weten hoe je het aanpakt. Welke kant op?’


  ‘West-noord-west,’ zei Maximus. Hij wees met zijn neus in de richting waarheen de kudde was gevlucht en Excidium steeg op, gevolgd door de draken uit zijn formatie. ‘Ik ben blij dat wij niet de enigen zijn,’ zei Maximus toen de rest weg was.


  ‘Ja,’ zei Temeraire, die het daar alleen maar hartgrondig mee eens kon zijn. Excidiums schijnbare bijval had hem gerustgesteld. ‘En wij hebben tenminste niks kapotgemaakt.’ Hij was in zijn hoofd al aan het bedenken hoe hij dit aan Laurence zou uitleggen en overwoog een nieuwe gedachte: ‘Ik vraag me af of we een koe uit de stal hadden kunnen duwen met een tak,’ zei hij bedachtzaam.


  Maximus snoof geamuseerd. ‘We hebben wel genoeg aangericht voor één dag,’ zei hij. ‘En we hebben over pakweg een uur een formatieoefening. Ik ga nog even een dutje doen.’ Hij stak een poot over het hek en greep een tweede schaap, dat hij opvrat terwijl hij al wegvloog. Temeraire volgde iets langzamer en ging terug naar zijn eigen weitje. Nu alle opwinding voorbij was, voelde hij ook wel de behoefte om even uit te rusten.


  Maar er was geen enkele reden, bedacht hij toen hij zich oprolde voor een tukje, dat allerlei mechaniekjes niet op maat gemaakt konden worden voor draken. Zoiets als de stelling die de bemanning soms gebruikte om het zware ge vechtspantser op zijn rug te hijsen, met een katrol en takel werk, zou behoorlijk handig zijn...


  


  


  


  


  


  


  Lees meer over Temeraire en


  William Laurence in Naomi Noviks prachtige


  Temeraire-reeks


  [image: ]


  Temeraire


  Het is de tijd van Napoleon en zowel de Fransen als de Engelsen gebruiken draken als aanvalswapen in de oorlog. Als de jonge Engelse kapitein William Laurence een Frans schip buitmaakt, vindt hij een drakenei dat door de Franse bemanning fanatiek wordt verdedigd. Het ei komt uit en de draak, Temeraire, kiest tot ieders verrassing William als begeleider. Langzamerhand ontstaat er een speciale band tussen William en Temeraire, en dan blijkt dat Temeraire een wel heel bijzondere draak is.


  isbn 978-90-225-4410-5


  [image: ]


  De jaden troon


  In het tweede deel van Noviks Temeraire-reeks komt William er achter dat Temeraire een zeer zeldzame Chinese draak is, die door de keizer als geschenk naar Napoleon was gestuurd. De Chinese regering eist de draak terug, maar ondanks druk van zijn meerderen weigert William Temeraire af te staan. Als hem echter bij verdere weigering de doodstraf wacht, haalt William bakzeil en besluit hij Temeraire te vergezellen op de lange reis naar het verre Oosten. Als het tweetal het Chinese hof bereikt beginnen de avonturen pas goed.


  isbn 978-90-225-4411-2


  [image: ]


  De buskruitoorlog


  William en Temeraire krijgen eindelijk toestemming terug te reizen naar Engeland, maar onderweg krijgen ze nieuwe orders van het thuisfront. Het Engelse Rijk heeft drie zeer kostbare drakeneieren gekocht van het Ottomaanse Rijk en William en Temeraire moeten rechtstreeks naar Istanbul om de waardevolle lading op te halen en naar Engeland te begeleiden. Maar gevaar dreigt, want de Chinese draak Lin, die door Temeraire werd verslagen, heeft zich aangesloten bij het Franse leger en zint op wraak.


  isbn 978-90-225-4412-9


  [image: ]


  Het ivoren rijk


  Na hun lange en vermoeiende reis krijgen Laurence en Temeraire eindelijk de oproep terug te keren naar het thuisfront. Maar daar wacht hen niet de ontvangst waar ze op hoopten. In plaats van binnengehaald te worden als helden, komen ze tot de ontdekking dat de draken die Engeland moeten verdedigen allemaal op sterven na dood zijn, lijdend aan een geheimzinnige ziekte. Ongewild worden Laurence en Temeraire als enigen belast met de zwaarste verantwoordelijkheid van alle: het koninkrijk beschermen tegen de vijand.


  isbn 978-90-225-4789-2


  


  


  


  


  


  


  Hier volgt een voorproefje van


  Het ivoren rijk,het vierde deel


  in de Temeraire-reeks.


  


  



  Het ivoren rijk verschijnt


  september 2007 bij Mynx


  Hoofdstuk 1


  


  


  Vuur er nog een af, verdomd nog aan toe, vuur ze allemaal af, nu meteen als het moet,’ blafte Laurence tegen de arme Calloway, die zulke harde woorden nauwelijks verdiende — de boordschutter vuurde de lichtkogels in zo’n rap tempo af dat zijn handen zwartgeblakerd waren. De huid was gebarsten en bladderde bloedrood af waar hij kruit op zijn vingers had gemorst, omdat hij niet eens de moeite nam ze schoon te vegen voor hij een nieuwe lichtkogel aanstak.


  Een van de kleine Franse draken deed weer een uitval. Hij klauwde naar Temeraires flank en vijf mannen stortten schreeuwend de diepte in. Een deel van het geïmproviseerde draagtuig was los gescheurd. De slachtoffers vielen weg uit de kring van lantaarnlicht en werden opgeslokt door de duisternis. Een lang, gedraaid koord van gestreepte zijde — een geconfisqueerd gordijn — ontvouwde zich traag in de wind en golfde achter hen aan. Uit de gescheurde randen hingen rafelige draden. Er ging een vertwijfeld gekreun op onder de andere Pruisische soldaten, die zich wanhopig bleven vastklampen aan het tuig, gevolgd door zacht, woedend gemompel in het Duits.


  Alle dankbaarheid die de soldaten gevoeld hadden na hun redding uit het belegerde Danzig was allang uitgeput. Na drie dagen vliegen door de ijzige regen, met als enige voedsel het beetje dat ze op het laatste, wanhopige moment in hun zakken hadden kunnen proppen en zonder rust, afgezien van een paar haastige uurtjes slaap op een koud, moerassig reepje Hollandse kust, werden ze nu al de hele, eindeloze nacht bestookt door de Franse patrouille. Ze waren tot het uiterste getergd en ze zouden in hun paniek tot alles in staat zijn. Velen hadden hun zwaarden en pistolen nog en ze hadden er meer dan honderd aan boord, tegen de nog geen dertig bemanningsleden van Temeraire.


  Laurence tuurde de hemel nog eens af met zijn kijker, naarstig op zoek naar een glimp van vleugels of een antwoordsignaal. De kust was al in zicht en het was een heldere nacht. Door zijn kijker zag hij lichtjes flonkeren in de kleine havenstadjes langs de Schotse kust en onder hen klonk het aanzwellende bulderen van de branding. Hun lichtkogels waren zeker tot in Edinburgh te zien geweest, maar er was geen versterking gekomen, er was zelfs geen koerier polshoogte komen nemen.


  ‘Dat was de laatste, kapitein,’ zei Calloway. Hij hoestte van de grijze rook, die als een krans om zijn hoofd hing. De lichtkogel vloog fluitend weg en flitste geruisloos op boven hun hoofden. De voortjagende witte wolken tekenden zich in verblindend contrast af tegen de nachtelijke hemel en het licht weerkaatste aan alle kanten op drakenschubben — die van Temeraire gitzwart, de bonte kleuren van de anderen vertroebeld tot grijstinten in het schelblauwe licht. De nacht was vol van hun vleugels. Een dozijn draken kromde de nekken om achterom te kijken, hun glanzende pupillen vernauwden zich. Er kwamen er nog meer aan, stuk voor stuk beladen met mannen. Het handjevol kleine Franse patrouilledraken scheerde links en rechts tussen hen door.


  Dit alles was in een flits te zien. Toen klonk de klap, als een rollende donderslag, ietsje vertraagd maar, en de lichtkogel vervaagde weer tot duisternis. Laurence telde tot tien en nog eens tot tien, maar nog steeds kwam er geen antwoord van de kust.


  De Franse draken putten er moed uit en deden nogmaals een uitval. Temeraire haalde uit met een kracht waarmee hij de kleine Pou-de-Ciel met gemak had kunnen verpletteren, maar hij was traag, uit angst om nog meer passagiers af te schudden. De vijand ontweek hem met verachtelijk gemak en cirkelde weg om een nieuwe kans af te wachten.


  ‘Laurence,’ zei Temeraire over zijn schouder. ‘Waar is iedereen? Victoriatus zit in Edinburgh. Die had toch minstens wel kunnen komen? We hebben hem toch ook geholpen toen hij gewond was — niet dat ik per se hulp nodig heb, tegen die kleine draakjes,’ vervolgde hij, zijn nek rekkend met een ratelend salvo van krakende wervels, ‘maar het is verre van gemakkelijk vechten met zo vreselijk veel mensen aan boord.’


  Dit was een dappere relativering van hun situatie. Ze konden zich in feite nauwelijks verdedigen en Temeraire had het het zwaarst te verduren. Hij bloedde al uit een veelvoud van kleine klauwwonden op zijn flanken, die de bemanning onmogelijk kon verbinden, zo overbemand was hij.


  ‘Zorg vooral dat iedereen doorvliegt naar de kust,’ zei Laurence. Een beter antwoord kon hij niet geven. Hij had nooit durven dromen dat een Franse patrouille de kust zo dicht zou kunnen naderen zonder tegenaanval, en hij had geen flauw benul hoe hij duizend angstige, uitgeputte soldaten moest laten afstijgen tijdens een vijandelijk bombardement.


  ‘Ik doe mijn best, maar ze blijven maar vechten,’ zei Temeraire vermoeid. Maar hij ging weer aan het werk. Arkady en zijn ongeregelde bende wilde bergdraken werden woest van de korte, felle aanvallen en bleven maar omkeren en achter Franse patrouilledraken aanjagen. Met al hun gedoe schudden ze meer ongelukkige Pruisen af dan de vijand ooit voor zijn rekening had kunnen nemen. Er schuilde geen kwaadwilligheid in. De wilde draken kenden de mens voornamelijk als een waakzame hoeder van veekuddes en ze zagen hun passagiers hoogstens als een ongewone last. Maar kwaadwilligheid of niet, de mannen stierven bij bosjes. Temeraire kon hen alleen in toom houden door er continu bovenop te zitten. Hij bleef in de lucht hangen boven de rij vliegende draken, nu eens redelijk op hen in pratend, dan weer kwaad sissend, en maande hen tot spoed.


  ‘Nee, nee, Gherni,’ riep Temeraire. Hij schoot op de kleine, blauwwitte draak af en mepte naar haar; ze was boven op een geschrokken Franse Chasseur-Vocifère gesprongen, een koeriersdraak van nog geen vier ton, die zelfs haar magere gewicht niet aankon en hoogte verloor, al sloeg hij nog zo uitzinnig met zijn vleugels. Gherni had haar tanden al in de hals van de Franse draak gezet en schudde hem moorddadig heen en weer. De Pruisen die aan haar tuig hingen konden de Franse bemanning inmiddels zowat op het hoofd stampen. Ze zaten zo dicht opeengepakt dat een Frans schot alleen maar doel kon raken.


  Met al zijn inspanningen om haar los te krijgen was Temeraire kwetsbaar en de Pou-de-Ciel greep zijn kans. Ditmaal waagde hij zelfs een uitval naar Temeraires rug. Zijn klauwen gingen zo dicht langs Laurence dat hij Temeraires bloed zwart zag glanzen op de gekromde nagels toen de Franse draak weer weg zwenkte. Zijn hand sloot zich krampachtig om zijn pistool, maar het had geen zin.


  ‘O, laat me los, laat me toch!’Iskierka rukte woedend aan de riemen waarmee ze aan Temeraire vastgesnoerd zat. De piepjonge Kazilik zou weldra een tegenstander van formaat worden, maar nu, nauwelijks een maand uit het ei, was ze nog veel te jong en onervaren om een serieuze bedreiging te vormen voor wie dan ook — hoogstens voor zichzelf. Ze hadden haar zo goed en zo kwaad als het ging bij zich gehouden, met riemen en kettingen en berispingen, maar die laatste negeerde ze botweg en hoewel ze de laatste dagen maar sporadisch gevoederd was, was ze in één nacht nog vijf voet langer geworden, zodat de riemen en kettingen allang niet meer volstonden om haar tegen te houden.


  ‘Hou je koest, om godswil!’ zei Granby vertwijfeld. Hij hing met zijn volle gewicht aan de riemen om haar kop omlaag te trekken. Allen en Harley, de jonge uitkijkposten op Temeraires schouders, moesten zich haastig uit de voeten maken om niet omver geschopt te worden, want Granby werd alle kanten op geslingerd door haar wilde gespartel. Laurence maakte zijn riemen iets losser en kwam overeind, zich met zijn hielen schrap zettend tegen de harde spieren onder aan Temeraires nek. Hij greep Granby bij zijn riem toen die door Iskierka weer zijn kant op werd geslingerd en wist hem op de been te houden, maar de leren riemen stonden zo strak als vioolsneren en trilden van de spanning.


  ‘Maar ik kan hem hebben!’ riep ze koppig, en ze bleef haar kop heen en weer schudden om zich los te rukken. Gretige vuurtongen schoten aan weerszijden uit haar bek terwijl ze zich nogmaals op de vijand probeerde te storten, maar de kleine Pou-de-Ciel die hen aanviel was nog altijd vele malen groter dan zij en veel te ervaren om zich te laten afschrikken door een paar vlammetjes. Hij jouwde haar alleen maar uit en keerde haar zijn bruin gespikkelde buik toe


  in een bijzonder krenkend vertoon van zorgeloosheid.


  ‘O!’ Iskierka dook ineen van woede en verhief zich met een woeste ruk op haar achterpoten. De dunne stekels op haar lenige lijf spoten stoom. De riemen schoten pijnlijk uit Laurences hand en hij drukte zijn gevoelloze, gekromde vingers onwillekeurig tegen zijn borst. Granby werd een eind de lucht in getild en bungelde aan haar brede nekriem, zonder iets te kunnen uitrichten, terwijl Iskierka een enorme straal vuur uitspoog, dun en geelwit, zo heet dat de lucht eromheen kronkelend weg leek te krimpen, vluchtend voor die vurige vlag tegen de nachtelijke hemel.


  Maar de Franse draak was zo slim geweest om achter de harde oostenwind in de rug te houden. Nu vouwde hij zijn vleugels en dook weg, zodat de verzengende vlammen terug werden geblazen, tegen Temeraires flank. Temeraire, die nog steeds bezig was om Gherni terug te commanderen, slaakte een verschrikte kreet en schoot krampachtig opzij, terwijl de vonken over zijn glanzend zwarte vel dansten, gevaarlijk dicht bij het draagtuig van zijde en linnen en touw.


  ‘Verfluchtes Untier! Wir werden noch alle verbrennen!’ schreeuwde een van de Pruisische officieren schor, wijzend op Iskierka. En hij rommelde al met een trillende hand in zijn patroongordel om een kogel te pakken.


  ‘Dat is genoeg. Doe dat pistool weg!’ bulderde Laurence door zijn spreektrompet. Luitenant Ferris en een paar cadetten gespten haastig hun riemen los en lieten zich zakken om de officier het pistool uit handen te rukken. Maar ze konden alleen bij de man komen door over de andere Pruisische soldaten te klauteren en hoewel die te bang waren om het tuig lost te laten, lieten ze voor het overige niets onverlet om hen de doorgang te bemoeilijken. Ze duwden links en rechts met hun ellebogen en heupen, vervuld van wrok en vijandigheid.


  Luitenant Riggs gaf in de verte bevelen aan de achterhoede. ‘Vuur! ’ schreeuwde hij duidelijk hoorbaar boven de aanzwellende kreten van de Pruisen uit. Een handvol geweren braakte felle kruitpluimen uit, zwavelig en bitter. De Franse draak krijste en boog ietwat hortend af. Het bloed droop in dikke druppels uit een scheur in zijn vleugel, waar een kogel bij een gelukkig toeval een van de dunnere delen rond het gewricht had geraakt en dwars door de taaie, veerkrachtige huid was gegaan.


  Het succesje kwam rijkelijk laat. Enkele soldaten klommen al klauwend en graaiend omhoog naar Temeraires rug en klampten zich vast aan de veiligheid van het veel sterkere eren tuig waaraan de vliegeniers hun gordels hadden vastgehaakt. Maar het tuig kon het gewicht van zoveel mannen niet houden. Als de gespen verbogen of er riemen knapten en de boel begon te schuiven, zouden Temeraires vleugels erin verstrikt raken en stortten ze met zijn allen in de oceaan.


  Laurence herlaadde zijn pistolen en stak ze in zijn broekband. Hij haakte zijn zwaard los en stond weer op. Hij had zijn eigen leven en dat van zijn mannen geriskeerd om deze soldaten te bevrijden uit een hopeloos beleg en hij zou doen wat hij kon om ze veilig aan land te brengen, maar hij zou Temeraire onder geen voorwaarde in gevaar laten brengen door hun hysterische angst.


  ‘Allen, Harley,’ zei hij tegen de jongens. ‘Ren eens naar de schutters en zeg meneer Riggs dat ze het geïmproviseerde tuig moeten lossnijden, helemaal lossnijden, als we hen niet tegen kunnen houden. En zorg dat je je riemen aan het tuig houdt. Misschien kun jij beter bij haar blijven, John,’ zei hij tegen Granby, toen die aanstalten maakte met hem mee te komen. Iskierka was wat gekalmeerd toen haar vijand het veld ruimde, maar ze bleef mokkend en onrustig haar spieren spannen en mompelde teleurgesteld.


  ‘O, jazeker! Ik zie het me al doen,’ zei Granby, en hij trok zijn zwaard — hij had zijn pistolen afgezworen toen hij Iskierka’s kapitein geworden was, om ongelukken met vonken en kruit uit te sluiten.


  Laurence was niet zeker genoeg van zijn zaak om zijn autoriteit te doen gelden. Granby stond feitelijk niet meer onder zijn gezag en bovendien was hij van hen tweeën de meest ervaren vliegenier, gemeten naar het aantal jaren in de lucht. Granby ging voorop over Temeraires rug. Hij bewoog zich met een zekerheid die in volle vlucht alleen was weggelegd voor een jongen die er vanaf zijn zevende voor was opgeleid. Met elke stap gaf Laurence zijn tuigriem door aan Granby, die hem met één hand aan het tuig kon bevestigen, zodat ze sneller vooruit kwamen.


  Ferris en de cadetten worstelden nog steeds met de Pruisische officier, temidden van een zich verdichtende kluwen soldaten. Ze verdwenen uit zicht onder het ruwe geduw van lichamen. Alleen Martins felblonde haar was nog te zien. De soldaten waren een massale opstand nabij. Ze sloegen en schopten naar elkaar in hun verlangen naar een onmogelijke ontsnapping. De knopen van hun noodtuig kwamen zo strak te zitten dat de uitzakkende lussen en banden steeds slapper onder de spartelende, worstelende massa uit bungelden.


  Laurence stiet op een van de soldaten, een jonge kerel met wezenloos starende ogen in zijn rode, door de wind geteisterde gezicht en een dikke snor, die nat was van het zweet. De man probeerde blindelings zijn arm onder het grote tuig te haken, ook al boog de gesp al open en zou hij binnen de kortste keren wegglijden.


  ‘Ga terug naar uw plaats!’ schreeuwde Laurence, wijzend naar de dichtstbijzijnde vrije lus aan het transporttuig, en hij duwde de hand van de man van het tuig. Maar plotseling galmde het in zijn hoofd en vielen zijn knieën onder zijn lichaam vandaan. In zijn neusgaten hing de zware, rijpe geur van zure kersen. Verdwaasd bracht hij een trage hand naar zijn voorhoofd, dat nat bleek. Hij hing met zijn volle gewicht in zijn eigen riemen, die pijnlijk tegen zijn ribben knelden. De Pruis had een fles op zijn hoofd kapot geslagen. De drank droop langs zijn gezicht.


  Zijn instinct redde hem. Hij hief zijn arm om de volgende slag af te weren en duwde het gebroken glas terug naar 's mans gezicht. De soldaat zei iets in het Duits en liet de fles los. Ze worstelden nog een paar tellen. Toen greep Laurence de man bij zijn riem en smeet hem hoog de lucht in, bij Temeraires flank vandaan. De soldaat spreidde zijn armen, grijpend in het niets. Laurence zag het gebeuren. Hij kwam op slag tot zichzelf en greep toe, zich in zijn volle lengte oprichtend, maar het was te laat. Hij plofte met lege handen neer op Temeraires flank. De soldaat was al uit het gezicht verdwenen.


  Zijn hoofd deed niet al te veel pijn, maar Laurence voelde zich merkwaardig misselijk en slap. Temeraire had zijn vlucht naar de kust voorgezet, nu hij de wilde draken eindelijk bij elkaar had, en de wind trok krachtig aan. Laurence klemde zich aan het tuig vast tot het vreemde gevoel optrok en hij zijn handen weer fatsoenlijk kon gebruiken. Er krabbelden alweer mannen omhoog. Granby probeerde hen tegen te houden, maar ze vormden zo’n overmacht, alleen al in getal, al worstelden ze net zo hard met elkaar als met hem. Een van de soldaten die zich aan het tuig vast probeerde te klampen, maakte zich te haastig los uit de menigte. Hij gleed uit, landde zwaar op de mannen onder hem en sleepte hen allemaal mee. Ze vielen in een verwarde, veelarmige kluwen in de slappe lussen van het transporttuig en de gedempte, vochtige geluiden van hun brekende botten en gewrichten klonken alles bij elkaar alsof er een gebraden kip met hongerig geweld uit elkaar werd gescheurd.


  Granby hing in zijn riemen en probeerde naarstig op de been te komen. Laurence kroop zijwaarts naar hem toe en bood hem de helpende hand. Ergens onder hen zag hij het vuilwitte zeeschuim bleek afsteken tegen het zwarte water. Temeraire vloog lager en lager nu ze de kust naderden.


  ‘Die verdomde Pou-de-Ciel komt er weer aan,’ hijgde Granby, toen hij weer op zijn benen stond. De Fransen hadden het voor elkaar gekregen de scheur in de drakenvleugel te verbinden, al zat het grote witte verband schots en scheef en was het veel groter dan strikt noodzakelijk. De draak vloog ietwat ongemakkelijk, maar hij liep dapper op hen in. Ze hadden ongetwijfeld gezien hoe kwetsbaar Temeraire was. Als de Pou-de-Ciel het tuig kapot wist te trekken, zouden de Fransen doelgericht af kunnen maken wat de soldaten in hun paniek begonnen waren en ze waren beslist bereid grote risico’s te nemen om een zwaargewicht neer te halen, zeker zo’n waardevol dier als Temeraire.


  ‘We zullen de soldaten moeten lossnijden,’ zei Laurence zacht, hij voelde zich diep ellendig. Hij keek omhoog, waar de draaglussen aan het leer vastzaten. Maar hij wist niet of hij het kon verdragen om meer dan honderd man ter dood te veroordelen, niet nu ze bijna in veiligheid waren. En hoe hij generaal Kalkreuth ooit nog onder ogen moest komen... Temeraire had een paar van diens eigen adjudanten aan boord, die bovendien deden wat ze konden om de anderen koest te houden.


  Riggs en zijn schutters vuurden korte, haastige salvo’s af. De Pou-de-Ciel bleef net buiten bereik en wachtte het beste moment voor de aanval af. Ineens kwam Iskierka overeind en braakte wederom een enorme straal vuur uit. Temeraire vloog voor de wind, dus de vlammen werden ditmaal niet tegen hem aan geblazen, maar eenieder die op zijn rug zat moest fluks plat op zijn buik om de steekvlam te ontwijken, die uitbrandde voordat hij de Franse draak had bereikt.


  De Pou-de-Ciel deed meteen een uitval, nu de bemanning dusdanig afgeleid was. Iskierka maakte zich op voor een volgende vuurstoot, zodat de schutters niet meer overeind konden komen. ‘Goeie god,’ zei Granby. Maar voor hij bij haar kon komen, weerklonk er een laag gerommel, als een verse donderslag, en bloeiden er onder hen kleine rode vuurmonden op, omringd door rook en vuurflitsen. Het was artilleriegeschut, dat in actie kwam aan de kust beneden hen. Duidelijk zichtbaar in de gele gloed van Iskierka’s vuur suisde er een kanonskogel van vierentwintig pond langs hen heen, die de Pou-de-Ciel vol in de borst raakte. Het beest vouwde zich eromheen alsof het van papier was. De kogel drong door zijn ribbenkast en hij viel verfrommeld de diepte in, de rotsen in de diepte tegemoet. Ze waren boven de kust, ze vlogen over land, en schapen met dikke vachten vluchtten voor hen uit over het besneeuwde gras.


  De inwoners van het havenstadje Dunbar waren zowel verlamd van angst door de komst van een complete compagnie draken naar hun nederige gehucht als opgetogen door het welslagen van hun nieuwe afweergeschut, dat nog geen twee maanden geleden in stelling was gebracht en nog niet eerder was uitgeprobeerd. Het half dozijn koeriersdraken dat op de vlucht was gejaagd en de neergehaalde Pou-de-Ciel veranderden binnen de kortste keren in een gruwelijk afgeslachte Grand Chevalier plus verscheidene Flammes-de-Gloire. Het stadje kon nergens anders meer over praten en de plaatselijke militie paradeerde onder algehele zelfgenoegzaamheid door de straten.


  De bevolking werd echter iets minder enthousiast nadat Arkady vier van hun schapen had opgevreten. De andere wilde draken deden in hun roofzucht nauwelijks voor hem onder en Temeraire had een paar ruige, geelharige Highland-koeien te grazen genomen — helaas bleken het achteraf beroemde prijsdieren te zijn — en met hoeven en al verorberd.


  ‘Ze waren bijzonder lekker,’ zei Temeraire verontschuldigend, en hij draaide zijn kop wat opzij om een paar plukken haar uit te spugen.


  Laurence was niet geneigd de draken ook maar iets te ontzeggen na hun lange, zware vlucht en was voor de gelegenheid meer dan bereid om zijn normale respect voor andermans eigendom op te offeren aan hun comfort. Een paar boeren deden moeilijk over betaling, maar Laurence was niet van zins om de bodemloze honger van de wilde draken uit eigen zak te betalen. De Admiraliteit kon in de buidel tasten, als ze toch niets beters te doen had dan bij het vuur zitten neuriën terwijl er vlak buiten het raam een veldslag gaande was en er mannen stierven bij gebrek aan versterkingen. ‘We zullen u niet al te lang tot last zijn. Zodra we bericht krijgen uit Edinburgh, zullen we daar wel op de basis worden ondergebracht,’ antwoordde hij kordaat op alle protesten.


  De paardenkoerier vertrok direct.


  De burgers reageerden hartelijker op de Pruisen, veelal jonge soldaten die bleek en ellendig oogden na hun barre vlucht. Generaal Kalkreuth was een van de laatste vluchtelingen. Hij moest met touwen van Arkady’s rug gehesen worden en zijn gezicht zag ziekelijk bleek onder zijn baard. De plaatselijke arts keek bedenkelijk, maar tapte een kom bloed af en liet hem naar de dichtstbijzijnde boerderij dragen met het advies om hem warm te houden en hem rijkelijk te voorzien van brandewijn en warm water.


  Anderen hadden minder geluk. Toen de smerige wirwar van draaglussen werd losgesneden, kwamen er lijken mee die al groen uitsloegen. Sommige waren gedood tijdens Franse aanvallen, anderen waren verdrukt door hun eigen radeloze kameraden of gestorven van de dorst, of van pure angst. Die middag begroeven ze drieënzestig van de duizend man, sommigen naamloos, in een lang, ondiep graf dat met veel moeite met houwelen was uitgehakt in de bevroren grond. De overlevenden vormden een haveloze bende. Kleren en uniformen werden vluchtig afgeborsteld, de gezichten bleven smerig. Iedereen zweeg. Zelfs de wilde draken volgden de ceremonie en zaten van een afstandje respectvol rechtop toe te kijken, al verstonden ze er geen woord van.


  Een paar uur later kwam er al bericht uit Edinburgh, maar de bevelen waren zo zonderling dat niemand er iets van begreep. Het begon redelijk genoeg: de Pruisen moesten achtergelaten worden en in Dunbar worden ingekwartierd, de draken werden naar de stad ontboden, zoals verwacht. Maar generaal Kalkreuth en zijn officieren werden niet mee uitgenodigd. Integendeel, Laurence werd streng gemaand om geen Pruisen mee te nemen. En de draken kregen geen toestemming om in de grote, comfortabele basis te landen, zelfs Temeraire niet. Laurence kreeg bevel om ze te slapen te leggen in de straten rond het kasteel en om de volgende ochtend verslag uit te brengen bij de dienstdoende admiraal.


  Hij slikte zijn eerste reactie in en besprak de maatregelen in milde termen met majoor Seiberling, de hoogste beschikbare Pruis. Hij suggereerde zo oprecht als hij kon dat de Admiraliteit vermoedelijk wilde wachten met een officieel welkom tot generaal Kalkreuth weer op de been was.


  ‘O, moeten we nu alweer vliegen?’ zei Temeraire. Hij hees zich vermoeid overeind en begon de dommelende wilde draken wakker te maken, die na het eten stuk voor stuk slaapdronken op de grond waren neergeploft.


  Ze vlogen langzaam en de dagen waren kort geworden. Het was nog maar een week tot Kerstmis, besefte Laurence plotseling. Het was al helemaal donker toen ze Edinburgh bereikten, maar het kasteel lichtte voor hen op als een baken. De vele toortsen aan de ramen en muren lichtten fel op boven op de rotsige heuvel, pal boven de duistere basis. De smalle gebouwen van het oude, Middeleeuwse deel van de stad stonden er dicht omheen gepakt.


  Temeraire zweefde weifelend boven de nauwe kronkelstraatjes. Er stonden talloze torenspitsen en puntdaken in de weg, die de stad het uiterlijk gaven van een valkuil vol speren en hem weinig ruimte boden. ‘Ik zie niet in hoe ik hier kan landen,’ zei hij aarzelend. ‘Ik maak vast een van die gebouwen stuk. Waarom hebben ze die straten zo smal gemaakt? In Peking was het allemaal veel gemakkelijker.’


  Als je niet kunt landen zonder jezelf te bezeren, gaan we weer weg en kunnen ze naar de hel lopen met hun bevelen,’ zei Laurence, wiens geduld langzamerhand opraakte.


  Maar uiteindelijk wist Temeraire poot aan de grond te krijgen op het oude plein voor de kathedraal, waarbij hij maar een paar stukken sierpleisterwerk vernielde. De wilde


  draken, die stuk voor stuk veel kleiner waren, hadden er minder moeite mee, al vonden ze het maar niets om zo ver verwijderd te zijn van de weiden vol schapen en koeien en bekeken ze hun nieuwe omgeving vol wantrouwen. Arkady boog zich voorover en ging met een oog voor een open raam hangen om de lege kamers binnen te turen, waarbij hij sceptisch allerlei vragen stelde aan Temeraire.


  ‘Dit is waar mensen slapen, toch, Laurence? Een soort paviljoens,’ zei Temeraire, die voorzichtig probeerde om zijn staart iets comfortabeler neer te leggen. ‘En soms ook waar ze juwelen en andere aangename dingen verkopen. Maar waar zijn de mensen?’


  Laurence was ervan overtuigd dat alle mensen gevlucht waren. De rijkste handelaar van de stad zou vannacht nog in de goot slapen als dat het enige bed was dat hij vinden kon in het nieuwere gedeelte van de stad, op een veilige afstand van de horde draken die de straten had ingenomen.


  De draken wisten zich uiteindelijk nog redelijk comfortabel te installeren. De wilde draken, die gewend waren om in rotsige grotten te slapen, waren zelfs best verguld met de zachte, ronde straatkeien. ‘Ik vind het niet erg om op straat te slapen, Laurence, echt niet. Het is lekker droog en het is vast heel interessant om hier morgenochtend even rond te kijken,’ zei Temeraire sussend, al zat zijn kop klem in de ene steeg en zijn staart in een andere.


  Maar Laurence vond het wel erg. Dit leek hem niet de ontvangst die ze verdienden na een lang jaar van huis te zijn geweest en de halve wereld rond te hebben gereisd. Het was een ding om geïmproviseerd kwartier te moeten maken tijdens een veldtocht — dan kon je ook niet beter verwachten en was je soms al blij met een koeienstal. Maar om als vuilnis te slapen gelegd te worden op koude, ongezonde straatkeien die zwart zagen van eeuwen van vuil, was een heel ander verhaal. De draken hadden toch minstens ondergebracht kunnen worden in de weilanden buiten de stad.


  En het was geen opzettelijke kwaadwilligheid, hoogstens de gewone onnadenkendheid waarmee mensen de draken behandelden, als een lastig, zij het hoogstaand soort vee, dat werd gehoed en gevoed zonder rekening te houden met hun eigen wensen — een manier van doen die zo diep was ingesleten dat Laurence hem pas schandelijk was gaan vinden na wat hij in China had gezien, waar draken werden behandeld als volwaardige leden van de maatschappij.


  ‘Nou ja,’ zei Temeraire op redelijke toon, toen Laurence een bed voor zichzelf opmaakte in het huis naast zijn kop, met de ramen open zodat ze konden blijven praten. ‘We wisten hoe de zaken ervoor stonden, Laurence, dus het hoeft ons ook niet te verbazen. Bovendien ben ik hier niet gekomen om het mezelf gemakkelijk te maken, want dan had ik beter in China kunnen blijven. We moeten de omstandigheden van al onze vrienden verbeteren. Niet,’ ging hij verder, ‘dat ik niet graag een eigen paviljoen zou krijgen, maar vrijheid is nog belangrijker. Dyer, zou jij alsjeblieft dat stukje kraakbeen tussen mijn tanden vandaan willen halen? Ik zit zo klem dat ik mijn klauw er niet bij kan krijgen.’


  Dyer, die al half in slaap was op Temeraires rug, schrok op, haalde een kleine pikhouweel uit hun bagage, klauterde gehoorzaam in Temeraires open bek en sloeg aan het schrapen.


  ‘Dat laatste krijg je gemakkelijker voor elkaar als meer mensen bereid zijn je het eerste te gunnen,’ zei Laurence. ‘Niet dat je moet wanhopen — dat moeten we zeker niet doen. Maar ik had gehoopt dat we bij onze terugkeer met meer respect behandeld zouden worden, in plaats van minder. Dat zou onze zaak heel wat hoopvoller hebben gemaakt.’


  Temeraire wachtte tot Dyer weer uit zijn bek was geklommen en antwoordde toen: ‘Ik weet zeker dat ze zullen luisteren naar zo’n redelijk verzoek,’ — een aanname die Laurence bij lange na niet zo vol vertrouwen kon delen — ‘vooral wanneer ik Maximus en Lily zie en die zich achter mij scharen. En misschien Excidium ook, want die heeft in zoveel veldslagen gevochten dat iedereen wel van hem onder de indruk móet zijn. Ik weet zeker dat zij de wijsheid van mijn argumenten wel zullen inzien. Ze zullen vast niet zo stom zijn als Eroica en die anderen,’ besloot Temeraire verontwaardigd. De Pruisische draken hadden zijn pogingen om hen te overtuigen van de voordelen van meer vrijheid en onderwijs nogal laatdunkend afgewezen, zo verknocht waren ze aan hun traditie van strenge militaire tucht, evenals hun berijders. Ze hadden botweg de draak gestoken met de in hun ogen slappe denkwijze die Temeraire in China had opgedaan.


  ‘Ik hoop dat je me mijn ongezouten mening zult willen vergeven, maar al had je alle draken in heel Groot-Brittannië op je hand, dan zou het, vrees ik, nog steeds weinig zou uitmaken, aangezien jullie weinig invloed uitoefenen in het Parlement,’ zei Laurence.


  ‘Misschien wel, maar ik stel me zo voor dat we hun aandacht wel zouden krijgen als we het Parlement met een bezoek vereerden,’ zei Temeraire. Het was een hoogst overtuigend beeld, al zou het waarschijnlijk niet het soort aandacht trekken waarop Temeraire doelde.


  Dat zei Laurence ook en hij vervolgde: ‘We moeten een betere manier vinden om sympathie te kweken voor de goede zaak, bij mensen die de invloed hebben om politieke veranderingen te bewerkstelligen. Het spijt me alleen dat ik me niet tot mijn vader kan wenden voor advies, gezien de huidige toestand van onze verhouding.’


  ‘Nou, mij spijt het volstrekt niet,’ zei Temeraire. Zijn kraag kwam venijnig omhoog. ‘Ik weet zeker dat hij ons toch niet zou helpen en we kunnen het uitstekend af zonder hem.’ Nog afgezien van zijn loyaliteit, waardoor hij alle kilte ten opzichte van Laurence op wat voor grond ook zou afwijzen, was het niet onlogisch dat hij Lord Allendales afkeer van de Luchtmacht opvatte als een afkeer van hem persoonlijk. En hoewel ze elkaar nooit ontmoet hadden, stond hij uit principe zeer negatief tegenover iedereen die liever zag dat hij en Laurence gescheiden werden.


  ‘Mijn vader is al de helft van zijn leven actief in de politiek,’ zei Laurence. Actief in met name de afschaffing van de slavernij, een beweging die in zijn begindagen net zoveel geringschatting te verduren had gekregen als Laurence voor Temeraires zaak vreesde. ‘Ik verzeker je dat zijn advies van grote waarde zou zijn. En ik ben zeker van plan om onze breuk, indien mogelijk, ongedaan te maken opdat we hem om raad kunnen vragen.’


  ‘Ik had hem net zo lief zelf gehouden,’ mopperde Temeraire, doelend op de elegante rode vaas die Laurence in China had aangeschaft als zoenoffer. De vaas had meer dan vijfduizend mijl met hen meegereisd en Temeraire was er net zo bezitterig over gaan denken als over zijn eigen schatten. Zuchtend keek hij toe hoe het ding eindelijk werd verzonden, vergezeld van een kort, verontschuldigend briefje van Laurence.


  Maar Laurence was zich al te zeer bewust van de moeilijkheden die hen wachtten en van zijn eigen ongeschiktheid voor het verdedigen van zo’n enorm ingewikkelde zaak. Hij was nog een kind geweest toen Wilberforce hen thuis had bezocht als gast van een van zijn vaders politieke vrienden, nog maar pas vervuld van zijn hartstochtelijke afkeer van de slavenhandel en aan het begin van zijn parlementaire campagne voor afschaffing daarvan. Dat was nu twintig jaar geleden en ondanks de buitengewoon heroïsche strijd van mannen wiens talenten, rijkdom en macht de zijne ruimschoots overstegen, waren er in die twintig jaar minstens een miljoen zielen geketend weggevoerd van hun geboortegrond.


  Temeraire was in het jaar vijf uit het ei gekropen. Al zijn intelligentie ten spijt had hij nog geen goed beeld van de moeizame, trage strijd die ervoor nodig zou zijn om mensen te overtuigen van een politiek standpunt dat op wat voor manier dan ook indruiste tegen hun eigen directe belangen, hoe rechtvaardig en juist en noodzakelijk dat standpunt ook was. Laurence wenste hem zonder verdere ontmoediging goedenacht, maar toen hij de vensters sloot, die zachtjes begonnen te rammelen onder de stormachtige adem van de slapende draak, leek de afstand naar de basis achter de kasteelmuren hem minder makkelijk te overbruggen dan de duizenden mijlen die ze hadden afgelegd vanuit China.


  De straten van Edinburgh waren de volgende ochtend onnatuurlijk stil en volkomen verlaten, afgezien van de draken die zich in rijen uitstrekten op de oude, grijze keien. Temeraires enorme lijf lag onhandig opgepropt voor de beroete kathedraal en zijn staart verdween in een steeg die daar nauwelijks breed genoeg voor was. De lucht was helder en koud en staalblauw. Slechts een handjevol stapelwolkjes dreef af naar zee. Een vage oranjeroze gloed van ochtendlicht viel op de stenen.


  Tharkay was als enige al wakker. Hij zat ineengedoken tegen de kou in een van de smalle portieken. Het was een deftig huis, de zware deur achter hem stond open. Hij had een kop thee, waar de stoom van af sloeg. ‘Kan ik u er ook een aanbieden?’ vroeg hij. ‘Ik neem niet aan dat de bewoners het u zouden misgunnen.’


  ‘Nee, ik moet gaan,’ zei Laurence. Hij was gewekt door een loopjongen uit het kasteel met een oproep om direct naar het kasteel te komen voor een bespreking. De zoveelste onhoffelijkheid, gezien het late uur van hun komst. En wat erger was, de jongen had hem niets kunnen vertellen over eventuele maatregelen voor het voederen van de hongerige draken. Laurence durfde er nauwelijks aan te denken wat de wilde draken zouden zeggen als ze wakker werden.


  ‘Maak u geen zorgen. Ik weet zeker dat ze wel voor zichzelf zullen zorgen,’ zei Tharkay minzaam — geen opwekkend vooruitzicht — en hij bood Laurence zijn eigen mok aan ter vertroosting. Laurence zuchtte en dronk hem leeg, dankbaar voor de sterke, hete drank.


  Hij werd van de kasteelpoort naar het kantoor van de admiraal geëscorteerd door een jonge, roodgejaste marinier. Het pad naar het hoofdkwartier voerde langs Middeleeuwse binnenplaatsen die in alle vroegte volkomen verlaten waren, vrij van alle normale bedrijvigheid. De deuren gingen open en hij liep stijfjes naar binnen. Hij rechtte zijn schouders. Zijn gezicht was een en al strakke, kille verontwaardiging. ‘Admiraal,’ zei hij, zijn ogen gericht op een willekeurig punt op de muur. Pas toen keek hij omlaag en zei verrast: ‘Admiraal Lenton?’


  ‘Laurence, ja. Ga zitten, ga zitten.’ Lenton stuurde de wacht weg en de deur van de muffige kamer vol boeken ging dicht. Het bureau van de admiraal was zo goed als leeg. Er lag alleen een kleine map, een stapeltje documenten. Lenton bleef een paar tellen zwijgend zitten. ‘Het is verduiveld goed om u te zien,’ zei hij uiteindelijk. ‘Heel goed om u te zien. Heel goed.’


  Laurence was ronduit geschokt door zijn uiterlijk. In dat ene jaar sinds hun laatste ontmoeting was Lenton tien jaar ouder geworden. Zijn haar was sneeuwwit en hij had een vage, vochtige blik in zijn ogen. Zijn wangen hingen slap omlaag. ‘Ik hoop dat ik u gezond en wel aantref, meneer,’ zei Laurence vol medeleven. Hij vroeg zich niet langer af waarom Lenton naar het noorden was overgeplaatst, naar Edinburgh, de rustigste standplaats. Hij vroeg zich alleen af wat voor ziekte zo in hem huisgehouden had en wie in zijn plaats commandant in Dover geworden was.


  ‘O...’ Lenton maakte een wegwuivend gebaar en zweeg weer. ‘Ik vermoed dat u nog niet op de hoogte bent,’ zei hij na een korte stilte. ‘Nee, dat is ook zo. We dachten niet dat we konden riskeren dat dit uitlekte.’


  ‘Nee, meneer,’ zei Laurence, wiens woede weer oplaaide. ‘Ik ben nergens van op de hoogte gesteld. Terwijl onze bondgenoten me dagelijks om nieuws van het Corps vroegen, tot het geen zin meer had om nog vragen te stellen.’


  Hij had de Pruisische bevelhebbers er persoonlijk van verzekerd en hen zelfs bezworen dat het Corps Vliegeniers hen niet zou teleurstellen, dat de beloofde compagnie draken die het tij had kunnen keren tijdens Napoleons laatste, rampzalige veldtocht, ieder moment kon arriveren. Hij en Temeraire waren gebleven om in hun plaats te vechten toen de draken niet kwamen. Ze hadden hun eigen levens en die van hun bemanning geriskeerd voor een steeds hopelozer zaak, maar de draken waren nooit gekomen.


  Lenton antwoordde niet direct, maar knikte mompelend bij zichzelf. ‘Ja, dat is natuurlijk zo.’ Hij tikte met een hand op zijn bureau, bekeek wat papieren zonder ze te lezen, een toonbeeld van verstrooidheid.


  Laurence vervolgde op iets scherpere toon: ‘Meneer, ik kan me nauwelijks voorstellen dat u zich geleend hebt voor zo’n verraderlijke gang van zaken, die vreselijk kortzichtig is bovendien. Napoleons overwinning stond nog geenszins vast. Als de twintig beloofde draken waren gestuurd


  ‘Wat?’ Lenton keek op. ‘O, Laurence, daarvan was geen sprake. Nee, volstrekt niet. Het spijt me dat het zo geheimzinnig moest, maar wat die draken betreft die niet gestuurd zijn, daar kwam geen beslissing aan te pas. Er waren geen draken om te sturen.’


  Victoriatus ademde hijgend in en uit in een traag, afgemeten tempo. Zijn neusgaten waren wijd en rood, omringd door een dikke, bladderende korst en er hing opgedroogd roze schuim om zijn mondhoeken. Zijn ogen waren gesloten, maar na iedere paar ademteugen gingen ze een stukje open, dof en blind van uitputting. Hij hoestte hol en raspend en de grond voor hem was bespikkeld met bloed. Daarna zakte hij weer weg in het kleine beetje halfslaap dat hij nog krijgen kon. Hij verroerde geen vin, zelfs niet toen ze dichterbij kwamen.


  Na een paar tellen legde Lenton zijn hand op Laurences arm. ‘Kom, dat is wel genoeg. We gaan.’ Hij wendde zich langzaam af, zwaar leunend op een wandelstok, en leidde Laurence weer de groene heuvel op naar het kasteel. De stilte in de gangen op de terugweg naar Lentons kantoor leek niet langer vredig, maar loodzwaar, alsof ze waren verzonken in onmeetbare droefenis.


  Laurence weigerde het glas wijn, te verlamd om aan drinken te denken. ‘Het is een soort tuberculose,’ zei Lenton. Hij staarde uit de vensters die uitkeken op de binnenplaats van de basis. Victoriatus en twaalf andere draken lagen afgeschermd van elkaar tussen de oeroude windschermen van opgetaste takken en stenen, overwoekerd met klimop.


  ‘Hoe wijdverspreid... ’ vroeg Laurence.


  ‘Overal,’ zei Lenton. ‘Dover, Portsmouth, Middlesbrough. De broedplaatsen in Wales en Halifax. Gibraltar. Overal waar de koeriers zijn geweest. Overal.’ Hij wendde zich af van het venster en ging weer op zijn stoel zitten. ‘We zijn onuitsprekelijk stom geweest. We dachten dat het maar een verkoudheidje was, begrijpt u wel.’


  ‘Maar daarover ontvingen we al bericht voor we Kaap de Goede Hoop gerond hadden, tijdens onze reis naar het oosten,’ zei Laurence ontsteld. ‘Is het al zo lang aan de gang?’


  ‘In Halifax begon het in het jaar vijf,’ zei Lenton. ‘De artsen denken nu dat het de Amerikaanse draak was, die grote indiaanse jongen. Die werd daar gehouden en de eerste draken die hier ziek werden, waren de draken met wie hij op transport naar Dover was gezet. Toen brak het in Wales uit, nadat hij daar in de broedplaats arriveerde. Hijzelf is volkomen gezond, geen hoestje of niesje te bekennen. Hij is zowat de enige gezonde draak in heel Engeland, afgezien van een handvol jonkies die we in Ierland hebben ondergebracht.’ ‘U weet dat we er nog twintig hebben meegebracht,’ zei Laurence, die kortstondig afleiding zocht in het rapport dat hij kwam uitbrengen.


  ‘Ja, die draken uit, waar, Turkestan?’ zei Lenton, die maar al te graag in zijn verhaal meeging. ‘Heb ik uw brief goed begrepen? Het waren bandieten?’


  ‘Ik zou liever zeggen dat ze een nogal sterke territoriumdrift vertoonden,’ zei Laurence. ‘Ze zijn niet overdreven


  welgevormd, maar er zit geen kwaad bij. Al weet ik niet wat twintig draken kunnen uitrichten om heel Engeland te beschermen. ..’ Hij zweeg. ‘Lenton, er kan toch vast wel iets gedaan worden... Er móet iets gedaan worden,’ zei hij.


  Lenton schudde alleen maar kort zijn hoofd. ‘De gebruikelijke medicijnen hielpen wel iets, in het begin,’ zei hij. ‘Ze verlichtten het hoesten, enzovoorts. Ze konden nog steeds vliegen, al hadden ze maar weinig eetlust. En hun verkoudheden zijn meestal zo onbeduidend. Maar het hield zo lang aan en na een tijdje leken de hoestdranken hun werking te verliezen... Sommigen werden steeds zieker.


  Hij onderbrak zichzelf en vervolgde na een lange stilte moeizaam: ‘Obversaria is dood.’


  ‘Goede god!’ riep Laurence. ‘Meneer, ik ben diep geschokt... zo vreselijk bedroevend.’ Het was een gruwelijk verlies. Ze had een jaar of veertig met Lenton gevlogen, de laatste tien jaar als vlaggendraak in Dover, en hoewel ze relatief jong was, had ze al vier eieren gelegd. Wellicht was ze de beste vlieger in heel Engeland. Hoe dan ook konden de meesten niet aan haar tippen.


  ‘Dat was in... eens kijken... augustus,’ zei Lenton, alsof hij Laurence niet gehoord had. ‘Na Inlacrimas, maar nog voor Minacitus. Het grijpt sommigen erger aan dan anderen. De heel jonge draken zijn er het best aan toe, de oude kwijnen langzaam weg. Daar tussenin vallen de doden. De eerste, althans. Uiteindelijk zullen we ze allemaal wel verliezen.’
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